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£tt värdigt minnesmärke denna csjttnla nl. »kall byggnaden yerkligbeten år Låt os» ne törnoka 
innehålla »elton rem ögnade ål nån- »e itoraron från den ljneare »Man. 
dlga at«t*llni'-«ar »om f"ljer: Red.

The New Bi eden Rootn IVokmtal ----------------------------——
fcUtery btographyl; the John Han- BREV FRÅN ALPINE. HAN.
■a.a Room (Ooieenemeat. Polltlcei 
ihe Dahlgren Room t War l. ihe John Tiden »krlder och ei med den. Han 
Ericsson Room IlareaiHMM. Rngleeer -rcker all ett år eller trå år en (or- 

the Jenny Lmd Room (Kurte «rUgt lång tid når nan titlar framåt, i
når maa »er tillbaka har d$t 

the gått med en sådan fart- att en har 
En har Inte

Buckleijs 1

4 Marton Momor-ot Bidg. tår M dorm-
.Nneranée plats pi utetiilnmgen.

IKiSreaak-Amerika» beslutade bygg-

-cs, j
n^d på utstålimn«*-n i Philadelphia 1 
»ammar. John Morton Memorial beikl- 
tnr eotn
maaeot minn* märke till åminnelse 
av de svensk-amerikaner »om bidra- 

8 få* ernås utveckling

låg);
and Sony i: the Fredrika Breroer

Mati."11 ■■ jFÖR HELA 
FAMHJEN.

i »tidigt »kall bl! ett per-
Room (Women s Movements);
Bwedenbont Room (Science l»hik»so- Inte huonit vara med' 
phy. Myetlriem elr t ihe Hewl ua -m hnnit »anda in prenurnerale.ua- ,

avgiften för tidningen, vilket vi få 
R^la- skämma» för. Kan inte bedja omt git till Förenta

har enligt telegram från utställnings- W ert muller Room (Art i; the Tegnér 
“n R O. Pearae tilldelat» en Loogfellow Room (Liten 

av de båsta och vacknuite platserna tioita); the Stllte R< m (Edticat 1< - t »; förlåt ek»1 f<»r det. ty det är . Or» ta
fall oförlåtligt att försumma en sådan 
sak. Vi ha ne kommit aå långt på 
det nya året att vi nästan glömt bor' 
hur del gamla »lutade och det är vål 
att man glömmer det. allrahelst om 
det gamla året inte givit vad man 
önskat Sommaren hår var fin och 
såg lovande ut, men så kom den be
svärliga hösten med regn. #nö och 
kyla. »å att säden fick stå i »kylar till 
slutet av november och en del av de
cember Innan den blev tröskad så

9 m9P-x

FÖR SISTA GÅNGENHAV ALTO EN 
FLASKA HEMMA. TT

SÄND jEDRA HUDAR 
INNAN TÖVÄDRET KOMMER.

Vi bedriva den största garverirörelsen i väs
tern och bereda häst- och notboskapshudar till
FÄLLAR, HEMLADER och SELLXDER.

Tb’ år 4M Urn«åB J.n i«41m
Mä fawkjlties. knå

___ i »*U-» lawgiBlUm
----- leflBMågA Mth/.wt» «trrp
B*' Vi»-: • U»iMt.-ij »filter «»K-ie 

Mtrkllfpe kwU »Ber flMifte o*
» Verkar 

tager Urt beetee
»hr44* tiger »jA* *rfc K4*r faadj. V* •* •*«. •"

Si a!H*4 Meetle>» med urta#» ipet Her k
(ar ...»a B..klr.. ia.irat M-Wied 

er .--k • fi ef 4«b*« tUM>in|*r er *»■***( »Tk«»iri 
BBUKSAjrVieMDIO 

▼nu g* rlUr tfi UUtrdsr 
bilikU iRirédn Men t*grr 
k» Ut tett»». »•« %*ti åt»i. t»g» ut en 
Barn l (14»rg IS IS k »• bslr t#«fc«4 

S- 16 *r re fi»
Aultrn 2— 6 år 1 t»W 10 4repper 

vareit »Mer kallt tett*» w* w>krtr *et niget.
Var)e apeuk B jciary» o»6er pmuOågmnla tillbak» gsrantl PrH 7»c

rie äee Hwae ImHIm Sal* S61 Mala Btr WinelpH **ao

»r** - * ,u>Uh»t»i. re än*

tt» iVifB HS * ? den blev av sämre beskaffenhet. Men ; 
det är att spotta i handerna *och ta VI BETALA FRAKTEN■n Maeiaieg * 'Ber» eg'

fér ben. b ratea—»

*9 nya tag.
Litet omväxling ha vi fått har genom 

att vi fått en ny pastorsfamilj hit 
| vilken syns sympatisera med folket.

VI hade en högtidlig begravning 
här den 6 december, då en av ortens 
äldste settlare, som skott sin farm 
ensam, och slutat sina dagar 1 en
samhet, begravdes, 
kan en f& vara död 1 flera dygn innan 
någon har reda på det. P. Månsson 
hade nog inte varit död mer än dt 
dygn när en av hans grannar kom dit 
och fann honom död. Hans brorson, i

ti*»», t itu 
nr år* t riter pä alla hudar som skola garvas.

VI BETALA FRAKT och högsta möjliga 
marknadspriser på alla hudar till salu i kvantite
ter av fyra och över.

r far bA w*r»t»»*e eller tre4|e 
4*1 t elt tuåtrl i inglse »ed

forrdr »C* r «•

•sr» I 414* rn rd#4rU treked
girer de» 4* i »i«*t epp-

John Norton Memo nat Buildmg. • r
VI HAVA STOR ÅTGÅNG FÖR ALLA SOR

TERS SKINN TILL HÖGA PRISER.
Ir-på utBtällnlngsfältet. Byggnaden, ef- Carl Swenson Room; the Wrangel 

ter ritning av arkitekten John A- Ny- Acrellus Room (Religion); the Fen- 
den t Chicago, uppföre* I svensk nimo.re-Cooper Room 
slott * byggnadest 11 från 1670-talet el- the Pioneers' Room 
ler den tidsperiod, då de första svens- 

kommo till Delaware

D UCkLEViCBuSim5 Y 5
Här i Cauada(Uterature);

(Agriculture.
building. business, manufacturing); 
the Fraternity Room (Philanthropy, 
mutual aid); the Living Room (Gym- 
naslics. Sloid. Manual Training) samt 
the Heter Kalm Room (Botany. etv.l. sum koGI hu tdr »r ,or aU

Me till honom, hade inte kommit hem

Skriv efter vår prislista på skinn och prisuppg.fier för 
garvning. Sänd alla försändelser direkt till 

Department 28
.ka nybyggarn* 
och Pennsylvania.2 DO-MOCHFIED"

» ITOS rtote. Street. Itrgms. Seek Ml 4 Jenper At«. Kd*«»io» A Ha. wheat citytannery.lt: brandon man."stqong” OR
Byggnaden blir 1 två vaningar och 

av eldsåker konstruktion. Ytterv$g- 
garue byggas av vit porttandcement 
och orneras med bedfordsten. Taket

W. K. Buckfcy. Limited. 141 Metwå St., Tt 1
Det är på förslag att byggnaden 

skall placeras på en terass omkring från skördearbetet.
Den 11 december, höll syföreningen 

fem fot högre än den omgivand- sjn auktion på vad den tillverkat un- 
tuarken, varigenom den skulle få en der året och det var inte lite. utan

vackert arbete.

blir helt och hållet av koppar I bygg
nadens centrum inrymmes ej> stor 
sal, 1 vilken statyer och deköratlo- 

Xiade réd. Häggluud. ner skola tala om svenskarnes 1m
Alltsedan jag läste Edra beskriv- sats l Amerikas historia. Förutom ningsfältet.

ningar angående Edra iakttagelser (
och erfarenheter från världskriget, det med Härjedalingarnan bygdelag j 
har jag liksom haft ett särskilt iu- Hoppas att någon tar ledningen och den 11 febr., att han håller på att 
trease för Edra artiklar.
dårfor med en känsla av tillfredsstäl- överlåggningar. En kär hälsning till hör ej till god ordnin;. Det år nog
lelse jag läste meddelandet, att Ni Red. och alla som bidraga till S. C. sannt vad han där säger och jag är
blivit utsedd att beträda redaktörs- T:s existens och framgång.
»tolen av 8. C. T. Då det nu visat 
Big att Ni — enligt mitt tycke — är 
passande för platsen, får jag så hjär* 
ligt gratulera Eder. sainl önska Eder 
god fortsätmlug

D* man betänker Si C. T s svår

FRÅN MIDALE 8A8K.

ET*►
dominerande ställning över utställ- både mycket och

,Så inte tror jag att det är någon som 
får vara försoffad p* sådana här plat- 

— ser om en skall f& deblt och kredit
mIT, * Jonson sade i brev infort t n:o 6 av att gå ihop. utan en får vara rådd om 

minuterna och för kvinnan så är da-i
Det var bestämmer var v! skola mötas för läsa tidningen pa kredit, och att det gens lösen "skynda dig'!

På julmorgonen hölls här julotta. 
Det påminner om julen i Sverige då 
man får åka till julottan. Den 27 de- 
c-ntber gick barnens julfest av sta
peln och de ha<e ett storslaget pro
gram. Tack vare värt nya prästfolk, 

nar han reste for var det programmet väl Inövat. 
Svenska Cai.ada Tidningen och skrev Kyrkan var till trängsel fylld av folk. 
sina reseskildringar ifrån d«* platser dt,n Var även snyggt dekorerad med 
ban besökte längs järnvägslinjen och julgran och julljus och alla kände vi 
att lian fann bara goti; icke något , OS8 högtidligt stämda 
ifiån den mörka sidan. Han var även rember hade syföreningen 
hur i Rossland och uppsökte mig santt m(,te hos Forslunds då ny styrelse 
flera andra. Han frågad.- mig om skulle väljas. Vilket också till en del 
jag skulle hava Svenska Canada Tid- Ucv gjort på så vis att vår nya präst- 
ningen for ett år. Mitt svar blev att frtl blev vald till föreståndarinna för 
Jag gått utan arbete en längre tid. så det kommande Aret. 
jag hade icke pengar att betala prenu- stås spjärna emot. nn-n vad hjälpte 
merationsavgiften. Svaret blev. att det nu mot ett dussin 
hau skrev ett åra prenumeration på déu blev vald till 
mig och att jag kunde bejala när jag a,U mrs. Erkkson ville ‘avsäga 8ig. 
kom 1 arbete.

en ibland dem som läst tidningen p& 
kiedit. .Av redaktionen* skrivelserJ. SÖderquist.

| titt doma så är jag visst icke ensam.
FRAN RUM8EY, ALTA. Så skall det låta. Hjärtligt tack.

Red.
Jag f&r nämna något angående 

I Adolf Itockmaiirade red av 8 C. T
NÅGOT OM BÖCKER OCH NYTTIG 

LÅSNING.
Sänder härmed IS.00 fcom betalning 
-r tidningen, vilken nu börjar bli 
lt bättre och bättre. Har läst' dén 
många år, och aom Eder är välbe- 
int. har Jag alltid varit bakefter m«-d 
Halnlngen. men hoppas det skall bli 
Utre 1 framtiden.
Med all böi aktL .ig.

belagna ekonomi för nagra år tillba
ka. så bör det tagas som ett upi>- 
muntrande faktum, att tidningen i 
dess nuvarande läge. har förtroende 
for såväl sig själv som for dess läse
krets. då den påtagit sig kostnaden 
att Installera en ny modern press i 

Det är nu alt .

Den .K) de-V&r tidning S. C. T. blir nu bätt
re och Innehållsrikare för varje må
nad och för varje år. och man kan 
läsa den med nöje och tillfredsstäl
lelse samt få god nytta av den. Och 
hoppas att ('anada-svenskarna upp
skattar den så att den får god och 

: tillbörlig spridning. Men vi borde ej 
vara nöjda med att endast läsa tid
ningar. VI böra även vara vakna för 
och Intresserade l annan god svensk 
litteratur. A. Backman skrev för en 

I tid sedan att en svensk klagade över 
att livet var så tråkigt blånd bönder
na å prårieprovinserna ty de talad- 
aldrig om annat än sin, vete. sina svin 
och sina farmprodukter och dess pri
ser. Aldrig tala de om en bok. öm 
musik, eiler om vetenskap och konst 
eller något dylikt intellektuellt. Det
ta är väl en alltför ledsam sanning. 
Behövde ej vara så. Vi berömma oss 
ver att. komma ifrån ett högre bildat 

folk ett ärorikt gammalt kulturland.

sitt års-

J. W. Johnson, tidningen* tryckeri 
hoppas att svenskarna i Canada giva 
tidningen nödigt understöd, så att 
vl snart få den 12-eldig.

Innesluter härmed en monya-arder 
vilken betalar S. C T. till nästkom-

Hon skulle för-

Hjärtligt tack för erkännandet och 
nmerllgaat för fem-dollarn. — Red. Så mrs. San- 

föreståmla rinna

FRAN DULWICM. 8ABK. Mcu arbete syns det ar |nte att undra på. Hon har varit 
sinåti <>nj Det är på det viset, utt föreståndarinna i f> år och skött plat- 
det blir manga prenumeranter men sen utmärkt, 
kanhända få som betala. Det är väl

mande oktober. 
Med aktning.err Redaktör

Jag får bedja om ursäkt för mitt 
Bga dröjsmål med att såuda iu miu 
e nu mer a t löneavgift för tidningen, 

kall nu söka gottgöra min forsuni- 
else. och Innesluter häiraed en post- 
ivisnlng för $6.00, ty jag vill inte va- 
l 8. C. T. förutan för något pris. 
oskande Eder alla eu god fortsätt- 
ng. förbliver jag 
Eder tillgivne.

P. Hultgren.
På uyårsvakan i kyrkan serverades 

Kyrkan var inte så fullsattTack för erkanaudet och lyckönsk
ningarna. tinskllgt vore. att de av 
våra läsare aoin häfta i skuld för tid 
ningen sedau 1915—IS—17. o. s. v. vil
le följa mr. Hultgrens exempel. — 

Red.

också många som önska betala, men kaffe, 
kunna inte i brist pä arbete och peu 
gar. Likaledes ar det med de som re- vllafde över alla dä vi stego över tros 
sa nu för tidningen; bara gott.
resa väl förbi de som ha det dåligt, det bär T sitt sköte;

Ungdomen hade inte heller glömt

med folk. men en högtidlig stämning

D*' keln t fil det nya'äret med undran vad

Jag har fått brev på hrev ifrån flera 
farmarv pä prärien och do fråga huru bort att det vaT högtidsdagen varför 
dana utslkt-rna äro runt här. ty de den samlades den 1 januari i Folkets 
hvsta hava förlorat sina farmer i brist Hus för att få sig en svangom. Men 
Y>å pengar att betala sina skulder med. vilka som har somnat, det är good- 
Jag tänker att det är mänga som hav templarna här på platsen. »Månne de hä 
det dåligt ute på sina farmer, men så somnat för alltid? 
dant ser man icke något om i tidnin
gen Vad kan det bero på? Alla tycka tala. om inte det skulle intressera all- 
vara lika den svenske regeffkildraren. mänheten

om Canada i "Svenska gamla settlare, mr. Palm med familj 
Amerikanaren Han reste även jfirtå- gjorde en tripp till västkusten, ett är 
vägen rätt fram. språkade med do i höstas sedan för att j»å gamla da- 
högsta herrarna i landet. l»odde beh gar få njuta av livet. Men njutningen 
spisade på C. P. U.-hotell o. s. v. Mev dålig, ty de kommo endast så 
Men hur de arbetande lftg och spisade långt som till Vaijcouve» då de fingo 
på C. I*. R. linan, d-i kom aldrig se träden växa så höga. att de skymde 
fram for världen i den ärade tidnin bort solen och följaktligen får folket

FRAN GOUVERNÖR, SA8K.
Chas. Carlson.

Ärade Red. av S. C. T. med en storslagen och lärorik hlsto- 
8om jag ser har jag blivit skyldig ria, en rik och värdefull litteratur. 

54.00 på tidningen. Får nu insända ett lami som har ägt och å^er raångi 
$8 00. Det betalar min skuld och 2 år berömda personligheter, vetenskaps- 
1 förskott för tidningen. Hoppas att män och konstnärer på olika områ- 
detta vill gottgöra miu försumlighet den. Borde ej vi önska att känna till 
så jag vågar gå och hälsa på Eder några av dem. deras tankar, 
när jag kommer till Winnipeg Jag verksamhet ? VI skulle därigenom hö- 
liar aldrig sett någon skriva l S. C ja oss själva bli mera värderade och 
T. från Gouverneur. så jag får föreo bli till större nytta i vår omgivning 
ka om jag kan få några rader synliga samt bereda oss själva och var 
l allas vår tidning Sveäska Canada givning mycken glädje och njutning. 
Tidningen.

Gouverneur är nog Canadas mins»a le vi gott kunna taga oss tid och be- 
»torstad och är belägen på C. P. R reda oss tillfälle till Inhämtande av 
mellan Assiniboia och Shaunavon, och j nyttig och nöjsam kunskap genom god 
folkmängden består av eu jude och låsning. Hur många blatid svenskar- 
en canadensare. som båda driva han na i Canada ha läst. 'Fritjofs saga". 

Eder alt icke sanda tidningen till delsaffår. och en fransman, som ar eller k ån na till något av E. Tegnérs 
in gamle fader i Kenmare North svart nog atl kallas för smed. Ingen övriga författareskap? Eller den sto- 

1 aRola, emedan ban genom döden svensk finnes i staden, men en 8 mil re E. G. Geijers skrifter? Har ni läst 
"ek sluta stna dagar den 22 januari söder om densamma finns några få J. (/ Wallins storslagna dikt "Do- 

Hans uamu var Jonas Leder- landsmän som driva méd farmning dens Ängel"? Hans hårliga psalmer 
i. Jag var hos honom på besök un- och vi önska att hera svenskar ville kåuner nl ju till Ifrån psalmboken. 
>r Jul och nyår och då var han frisk komma och köpa land här medan det Tycker ni om exemp F. M. Franzén, 
h kry. Den 22 januari fingo vl den finns billigt land Det år också gott B. E. Malmström. O W. Böttiger eller 
rgllga underrättelsen per telegram tand för vete och vi bruka få gods Auerbom och lekänder?* m fl fram 
t han tar <i<kl Han var nära H6 år sk-rdar i dessa trakter Vi ha nu eu stående författares skrifter?

fin vinter

$6.68 betalar Eder tidning till april 
127. Hjärtligt tack. .Måtte aila våra 
sare följa exemplet. — Rad. Något vidare nytt är inte att om

FRAN SCANDIA ALTA. alt höra. att en av vårasom skrev
rade Red.
Eftersom undertecknad har fått på 
lunelae utav Bder redaktör att min 
‘enumaratlon är utlupen. så får jag 
r det första bedja Eder om ursäkt 
r min försumlighet alt icke hava 
tnt In betalningen förut och jag hop- 
m. Ni år av godheten att fortfaran 
? sända osa Eder goda och inne- 
LHsrika tidning.
Jag vtli åven vid detta tillfälle be«l-

Och särskilt uuder vintertiden skul-
s.1 namnet Irna. När skeppet var fär
digt oth lastat med en massa handels
varor, som Erland sjalv skulle avseg
la med och salja i främmande land, 
var allt hans folk samlat vid hamnen 

| för att se det smäckra fartyget glida 
nt samt önska sin avgu<Lade chef lyc-

dan skall jag skaffa dig arbete, om 
du kart göra någonting."

Men det är väl för atl slä blå- där leva i en siändig dimma. For den 
ner i ögonen pri de stackare som äro som år van vid så htfg och klar luft 
här samt även för de som äro i Sveri
ge. För det är de 
svensk-canadensarne 
allt till det bästa.

Alpine, är detta Inte gott. »roder,,a gjorde narr av honom för
hemvändande och uu äro de tillhaka här pä aln farm *rans glvmildhet. Kiland »varade. 

«om förespegla h:én. över vilket vi alla glädjas “■»•* »r 1 tillfälle att visa barmhär
(inskar nu S. C T. och dess läsare nu; bevisas den mig

ga hälsningar till alla (idningc-ns läsa- en god fortsättning på detta är med
god inkomst för alla.

som har

Slutar med man-
t ilibaka."

På senhösten kom ett frammande ka. Av Irna tvg ban *11 ömt farväl
och sade: "Går det gott för mig. så

re samt redaktion. 
Vänligen

Alpinebo. fartyg iu i hamnen, som varit utsatt 
för en svår storm och behövde reps- ‘‘h jcg får hal ja och kommer b* in med 
ration. När den >ar gjord, går Er- 1cn Kod laddning från friimmandt land. 
land ombord för att utfå deu överens- ! hkall jag gitta mig med dig.

2ti Jämtlands Lasse.
GALLJONSBILDEN

Vi vilja bemöta ej veta. vad en galljonsbild är. Där- fick han se en gammal man och en ,le rosiga kinderna,
detta påstående med ilen upplysnin- för en kort uttyrining av namnet. skön kvinna sitta vid relingen och Han hade tur med ätt tå sälja I de
gen. att i allt vad våra skribenter För en 5b a CO är sedau plöjdes ha- med sorgsua blickar skåda ut över främmande Un der, sota lian besökte,
framhållit i generellt ax seende, hara vet för det mesta av segelfartyg, hamnen. Skeppets kapten rot till så kom han till en stad. dar han ej 
de hållit sig till fakta. Allt x-ad som Många av dém hade en galljonsblld dem att genast gä ned. Erland sade förut varit. Hela staden var kladd 1 
sagts och kommer att sagas angående framme i fören på fartyget, fastsått till kaptenen: "Hur kan ni tala så sorg ed rakt. Efter gatorna hängd*' sto- 
privatpersoner har i första hand kom- vid stammen, som gick upp från ko- hårt till dessa?" "Åh, del är endast i ra svarta draperier. 
mit från personerna eiler de omtalade ten. Däruti fören hade även namn »lavar; har ni sådan medömkan med vad som var anledningen, och fick 
individerna själva Vl aro alltför va! av galljon på sjömansspråket, såle- d*m, så köp dem." "Vad kosta de?" till svar. att det,var årsdagen av den 
förtrogna med förhållandena i västern des namnet galljonsblld. Bilden kun- frågade Erland. Kaptenen uppgav **oda prinsessan? och hennes i ja nan-» 
for att neka till att existensen i de föreställa en kvinna, man eller summan, som näetan motsvarade vad försvinnande, då Ue voro ute och aeg-

Vår gode skribent vill påskina att 
våra representanter ljus måla förhål
landena i västern.

Har ni
Har lått snö ett par gån laat den'store Finlands svensken den 

ger men den har smält bort Igen. så fosterlandsälskande- J. L. Runebergs 
hästar och kreatur gå ute håd* nalt skrifter? Eller den ädle Z. Topelius 
och dag. och vl fnrmare ha nu ln<e goda böcker1 Eller nagra senare vär- 
annat att göra än köra automobil och defulla författare ifrån Sv. Finland? 
skjuta hare. Vl ha mycket hare har Eller värderer ni några av V'. Ryd 
pa pUtsen nå när vt gå på jakt »A bergs. O. Wikners. C. Snoilskys. C. I). 
behöva vi iate gå förgäves. Hur gar Wirsens eller Oscar II goda böcker? 
t Eller några stora och betydelsefulla

■■■*«**^ ityrki^ |—et l***^1*3 detta land också har sina mörka si '-ur. och ofta hade skeppet namn av Erland skulle ha fur reparationen. Uul-
b> Kf elaebot ker - , ex. H "scianaJT lt?' ^ V Vlr d“' h,r eWri< b,MM' En ** »»"*« hadp Ehuru «u”r5k' var "lur- “r *•' nå' Kur,,, n med tbl,- K„m till hamnen

C. O. Rosenius r Ffelbttt w Rudiu' I ?Ut “ FkS|,pen dånned- °°ck ™m roro fconMwrk. aukur- K«t Inom honom, aom manade honom I tor lU klM„„.nior , »j*,. »Ä„ htl
Aifvegren. HamÄ (Wtl, bJ "“I* ,l l<*e 9å ,0,lU häDBlva «* äI trä at‘«* " ***■ ** 111114 «U» trodde. hars dotte, urunknat. tia
dinr o s v Eller A k pesalmlsmen, att vl icke se dettå ifom En rik köpman någonstådes I vårl- med 1 land. —
J Berzehu- (* > »n Li /"ib T' oerhörda möjligheter och till den hade tre söner. I>å han IdUide Mannen fick är bete vid skeppsbyg #
Erickson t ex" Filer vad^ -^k ° ‘U| Fångar Nog kunna vl alltid erhålla sitt »lut nalkas, kallade ban till * ig geriet som fri man oth var från yngre —
om sådana kon«tnlr» * ** i* föd* ,or dafcen Även °™ den mången » aa tre söner och fördelade sina rl- dagar även van vid sådant arbete. Ir- _
Zom Carl Unon j*F nrV ** • <Ång kke blir ** xål»makande Det- kedonur emellan dem. na. så het flickan, fick komnxari. Ef-I
Eugén m fl m fl Fll^ r* a 8l0ra la,lds möjligheter tillhör vå Den älste fick den stora gården 1 lands hus som fri och blev uppklädd
nerb-rg Jennv tV d h v • ^ ^ baru kommande generationer. Och staden och jordegendomarna utom »om fin dam. Erland höll då på att
Nilson osv vi i r 1 ®f Ätl förverkliga dessa möjlighet er staden. Den andre i ålder erhöll det bygga ett handelsskepp för egen räk-
mängd av storheter från^wrl03 k ^ dr det BÖdrazHlls? 111 vi nu ‘rbeta stora handelshuset i staden och de ning Er, -iag nade mannen. Erland 
turella liv värda att lära saf** t- me<i °l>ti,ni,,m och enerpti Kåagovl- »om voro anlagda utom staden. Den kopt * “Jag var 1 yngre dagar en 
tressera oss för tänk* oA. 'h* - i* otil >“mmer förbättrar Inte fur- yngste, som hetu- Erland, fick det »to- skicklig träskarare; kan Jag få skara
om Och i behöta *i häll ande ua varkeif för uavarapde ge- ra ekepi>s varv et oth till t*, rande fartyg en .galljonsblld till det nva fartyget.!
ntare på det - utan bäitr- **’ nerutioii eller kommande. Vad bom Han älskade sjön och var tillika kapT som måhända bringar lycka?" Jo. det
ovh trevligare * L'il h***** fordras ar tillit till framtiden, en ten. Desaa tre bröder voro h,ögsi oli- fick han göra. Bland sjöfolk

i e ror. smula självförtroende och ta*t vilja ka. Kom en tigprane till de äldre, tos- en galljonsbild nästan som ett skydds- '
Htt överkomma bvarigheterr.a. VI ha sades hundar i«å honom, kom idU$o:i helgon

i haft för mycken jämmer och suckan till Erland, gav han honom pengar . Ga 11 joti»bilden blev färdig och lik-
under »enare år och därför har hvets samt sade till honom:"Gå till skepps- nade Irna till den grad. au <let slog

^ 1 borda käat» tyngre ån vad den 1 varvet, få dig mat och en sång. se- L alla med häpnad.

ig »kall nu aämtu in $4 <»' som Ni 
m kreditera i&fg 
Vån ligen John O. Lederne.

S. C. T »ympatliierar nu-U Bder i 
•n sorg Nl drabbats av. Tack for 
iderrattelsen och for pengarua.

Han fragaile.

Red.

Hur kommer det sigU

•tt eå många sj ikdomar. vilka synbarligen trotset 
vika for de milda verk-

(Fort*. å sid. 7.)
berömda lakares konst, ge » 

ett sådant enkel;

E. T. SWANSON !
263 Hastings Street East, 
Vancouver, British Columbia.

Telefon Seymour 4409 
IMPORT AV SKANDINAVISKA 

SPECIALITET ER.
VI hava alltid på lager importe

rade svenska och norska varor och 
specerier, vilka vl tillhandahålla 
till de billigaste priser, och beställ
ningar från landsorterna expediera» 
skyndsamt och omhorgnfulU.

Alla order» för $25.00 och över, 
fraktfritt inom B. C.

DR. PETERS

KURIKO
Emedan den går defekt ull lotee av det onde. orenheten i 

systemet Den er beredd sv 
ock her varit i bruk i mer in hundre år.

i
. helsogivendc rötter och örter

tis*

DR. PETER FAHRNEY A SONS CO.
CHICAGO. ILL FRAN ROSSLAND. B C.Wl

c
Ärade Red.

J*e tår tåga detsamma som Skeppet fick otk-
i
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AKTIEBOLAGET
Göteborgs Bank, Göteborg

Göteborgs äldsta bank, grundad 1848.
Eget kapital Kr. 78,750,000 (över 20 mill., dollars).

Svenskar i utlandet! •
Önskar Nl en säker placering och god avkastning å Edra pängar, insätt 

dem å vår

KAPITALRÄKNING
vari vid insättning på 4 mån. uppsägning gottgöres 4, , ränta.

Och på 12 mån. uppsägning gottgöres 4,/2'; ränta. 
VI lägga varje halvår räntan till kapitalet, cå att Ni får Ränt.i på Ränta 

Alla slag av Bankaffärer. Telegram adress: Götabank.

»»♦•»»» 0 »♦♦♦»»+♦ 0 0 » »9 B $H

VANCOUVER ANNONSER
i

S. BERG M A N 
251 Hastings St. E.
VANCOUVER, B.C. |

Största urval av upptaga» I Vancouver, B. C. av
JOHN GREEN 

20$ Caroll St

PRENUMERATIONER A f
SVENSKA CANADA- $ 

TIDNINGEN
; svenska 
• Katalog fritt.

grammofonskivor. 8 bergman
25, Hastings St. E

------- VÄLVILJA--------
.......är det osynliga förhållande som gör. att äldre af

färer onska fortsätta ovh nya sådana etableras.
EDER välvilja är därför väsentlig för oss och vl söka t 11 

Vinna oss densamma genom att giva Edra gräddförsämlel- 
ser den mest försiktiga, personliga och punkt liga tillsyn 
möjlig.

DET BETALAR SIG FÖR OSS ATT T1LLFRES- 
STÄLLA EDER.

Försäkra Er om erhållandet av den Individuella upp
märksamhet Ni är berättigad t 11 genom utt skeppa till nar 
maste avdelning av

SASKATCHEWAN CREAMERY & ICE CREAM CO. L>d
Finaler:
bourg, Maple Creek. Moose Jaw, Regina, Shaunavon. Swift 
Current, Woleeley.

Assiniboia, Carlyfo, Carnduff, Empress. Gravel

y

\


